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BLUGEO watEr innOvatiOn 
SOLUZIONI PER IL MIGLIORAMENTO DELLE ACQUE

Da oltre vent’anni l’azienda è impegnata nella produzione, 
distribuzione e vendita dei suoi prodotti, dedicando una 
particolare cura all’assistenza tecnica. Blugeo offre le 
migliori soluzioni possibili in termini di tecnologia, design e 
affidabilità, vantando certificazioni di qualità come UNI EN ISO 
9001:2008; UNI EN ISO 14001:2008 ed UNI EN ISO 1014:2008. 
L’azienda collabora con le più grandi multinazionali del settore 
trattamento acqua per lo sviluppo e la realizzazione dei prodotti.

I prodotti Blugeo sono interamente made in Italy: ogni 
componente è progettato e assemblato in Italia, secondo le 
più recenti normative in vigore. Ogni prodotto prima di essere 
immesso sul mercato, viene certificato secondo i più elevati 
standard di sicurezza e qualità (TUV, IMQ, FDA, NSF).
Gli elevati investimenti nell’innovazione tecnologica rendono i 
prodotti Blugeo i migliori sul mercato per affidabilità, efficienza e 
sicurezza delle prestazioni.
Il design raffinato ed essenziale riflette pienamente le loro 
qualità. Le caratteristiche rispondono ampiamente alle esigenze 
reali legate alla qualità dell’acqua, che si manifestano sia in 
ambiente domestico che in ambito profssionale.

Scegliere un prodotto Blugeo rappresenta un investimento 
intelligente e vantaggioso in termini di risparmio e di benessere, 
nel pieno rispetto dell’ambiente.

For more than 20 years the company produces, distributes and 
sells directly its own products, putting particular caring on the 
technical assistance.
Our company offers the best possible solutions in terms of 
technology, design and reliability, gaining certifications as UNI EN 
ISO 9001:2008; UNI EN ISO 14001:2008 ed UNI EN ISO 1014:2008. 
The company cooperates with the biggest multinationals in the 
field of water treatment for the development and realisation of its 
own products.

Our products are completely made in Italy: each component is 
designed, realised and assembled in Italy, according to the most 
recent law. Each product, before entering the market, is certified 
according to the most high standards of safety and quality (TUV, IMQ, 
FDA, NSF).
The high investment in innovation technology makes Blugeo’s 
products the best on the market for reliability, efficiency of 
performances. Their characteristic answer to all the real needs for 
water quality, both for domestic and industrial consumption. 

Choosing a Blugeo’s product is an intelligent and worthy 
investment both for saving and well being, in the total respect of 
the environment.

UNIVERSITà DEGLI STUDI DI PARMA
Approvato dal Dipartimento di sanità pubblica

Food Grade Quality 100% Made in Italyprodu
ct

Avere a cuore, prima di tutto, la soddisfazione dei propri clienti. 
Remo Maracchini ha fatto di questo pensiero il fondamento del suo 
lavoro, che ancora oggi dura, con forza, nel tempo. 
Il nostro impegno costante consiste nel guadagnarci ogni giorno 
la soddisfazione e l’interesse del pubblico, attraverso innovazioni di 
prodotto e nuove tecnologie che migliorano la qualità della vita.





UV SySTEM STRAhL 
Low pressure Mercury lamps



STRAhL is a trade mark of BLUGEO

Gli sterilizzatori della linea STRAhL sono impianti ottimali per ottenere l’acqua batteriologicamente 
pura e sicura. Il loro innovativo sistema debatterizzante purifica l’acqua e la libera da virus e batteri. In 
questo modo è possibile disporre di una fonte d’acqua alternativa ed igienicamente sicura.

The Blugeo STRAHL sterilizers are the best appliances to secure bacteriological pure and safe water. 
Their innovative debacterising system purifies tap water from viruses and bacteria. In this way you can 
have a source of water hygienically safe.

100% Made in italy
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Purezza e sicurezza
L’irraggiamento UV rappresenta il sistema 
attualmente più sicuro e compatibile con 
le esigenze umane e ambientali.
Le lampade UV agiscono sulla struttura 
genetica di virus e batteri, rendendoli im-
produttivi ed impedendone la proliferazione.

CLEAN AND SAFE
The UV radiation represent the most secure 
and compatible system for human needs.
The  UV lamps act on the genetic structure 
of viruses and bacteria, making them 
unproductive and preventing form 
proliferation.

Efficienza e risparmio
Gli impianti della linea Sh sono dotati 
di un’avanzato sistema di sicurezza che 
permette di controllare la piena efficienza 
delle lampade attraverso un chiaro 
display digitale il quale comunica le infor-
mazioni sul suo stato di funzionamento.

EFFICIENCY AND SAVING
All the SH systems are equipped with an 
advanced security system that allows 
to control the full efficiency of the lamps 
through a clear digital display which 
informs about its own operating state.
unblocked.

Rispetto per l’ambiente
La debatterizzazione UV è un sistema 
completamente ecologico: gli impianti a 
raggi UV della linea SH non aggiungono 
all’acqua alcuna sostanza chimica e 
dunque non ne alterano le caratteristiche 
fisiche ed organolettiche.

RESPECT FOR THE ENVIRONMENT
UV debacterisation is an ecological 
system: the SH system don’t add any 
chemicals to the water and, therefore, 
don’t  alter its physical and organoleptic 
characteristics.

SiStEMi Uv cOn LaMPadE
BaSSa PrESSiOnE
UV SySTEMS WITH LOW PRESSURE MERCURy LAMPS
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interfaccia intuitiva
Gli impianti della linea Sh sono dotati di un’avanzata centralina di controllo 
che permette di monitorare non solo la piena efficienza delle lampade 
ma anche le ore totali e parziali di funzionamento comunicando le 
informazioni attraverso un chiaro display digitale.

The SH systems are equipped with an advanced security system that allows 
to control the full efficiency of the lamps through a clear digital display 
which informs about its own operating state.unblocked.

Easy to install
Dotato di connessioni da 3/4” M con filetto gas per una massima 
compatibilità di installazione.

Equiped by 3/4” M connection with BSP thread  for maximum compatibility 
installation. 

Quarzo ultrapuro
Tubi in vetro di quarzo ultrapuro, ottenuti per estrusione, aventi una 
permeabilità minima del 95%, per garantire la massima efficienza delle 
lampade germicida.

Tubes of ultrapure quartz, obtained by extrusion, having a minimum 
permeability of 95%, to guarantee the maximum efficiency of germicidal 
lamps

Ozone free
Lampade germicida a vapori di mercurio, bassa pressione, progettate in 
modo tale da prevenire la formazione di ozono dell’aria circostante.

The germicidal lamps utilized are of the type of mercury vapor, low pressure, 
designed in a way to prevent the formation of ozone in the surrounding air.
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SH1000

Alimentazione elettrica / Power supply 220 Volt

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 1000 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 45 Watt

Lampade / Lamps 1x38W short

Vita media delle lampade / Lamps life 9000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >30.000 micwS/cmq

Contaore totale / Total hour counter Si digitale  / Yes

Contaore parziale / Partial hour counter Si digitale con possibilità di reset / Yes

UV meter Si digitale / Yes

diMEnSiOni / DIMENSION

Larghezza / Width 130 mm

Altezza / Height 540 mm

Profondità / Depth 160 mm

Connessioni / Inlet outlet 1/2”M

Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features

Caratteristiche principali
L’impianto tipo Sh1000 è costituito da un’unica camera di debatterizzazione disposta 
verticalmente. Tutte le parti a contatto con l’acqua sono in acciaio inossidabile o in vetro di 
quarzo ultrapuro. 
Gli impianti della linea SH sono dotati di un avanzato sistema di sicurezza che permette di 
controllare la piena efficienza delle lampade attraverso un chiaro display digitale il quale 
comunica le informazioni sul suo stato di funzionamento.

Thechnical features
The SH1000 system is made of only one debacterisation chamber disposed vertically. All 
the parts in contact with water are made of stainless steel or ultra-pure quartz glass. All the 
SH systems are equipped with an advanced security system that allows to control the full 
efficiency of the lamps through a clear digital display which informs about its own operating 
state.

produ
ct
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SH2500

Alimentazione elettrica / Power supply 220 Volt

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 2500 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 45 Watt

Lampade / Lamps 1x38W

Vita media delle lampade / Lamps life 9000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >30.000 micwS/cmq

Contaore totale / Total hour counter Si digitale  / Yes

Contaore parziale / Partial hour counter Si digitale con possibilità di reset / Yes

UV meter Si digitale / Yes

diMEnSiOni / DIMENSION

Larghezza / Width 130 mm

Altezza / Height 945 mm

Profondità / Depth 160 mm

Connessioni / Inlet outlet 1”M

Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features

Caratteristiche principali
L’impianto tipo SH2500 è costituito da un’unica camera di debatterizzazione disposta 
verticalmente. Tutte le parti a contatto con l’acqua sono in acciaio inossidabile o in vetro di 
quarzo ultrapuro. 
Gli impianti della linea SH sono dotati di un avanzato sistema di sicurezza che permette di 
controllare la piena efficienza delle lampade attraverso un chiaro display digitale il quale 
comunica le informazioni sul suo stato di funzionamento.

Thechnical features
The SH1000 system is made of only one debacterisation chamber disposed vertically. All 
the parts in contact with water are made of stainless steel or ultra-pure quartz glass. All the 
SH systems are equipped with an advanced security system that allows to control the full 
efficiency of the lamps through a clear digital display which informs about its own operating 
state.

produ
ct
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SH5000

Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features
Alimentazione elettrica / Power supply 220 Volt

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 5000 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 90 Watt

Lampade / Lamps 2x38W

Vita media delle lampade / Lamps life 9000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >30.000 micwS/cmq

Contaore totale / Total hour counter Si digitale  / Yes

Contaore parziale / Partial hour counter Si digitale con possibilità di reset / Yes

UV meter Si digitale / Yes

diMEnSiOni / DIMENSION

Larghezza / Width 240 mm

Altezza / Height 945 mm

Profondità / Depth 160 mm

Connessioni / Inlet outlet 1”M

Caratteristiche principali
L’impianto tipo SH5000 è costituito da due  camere di debatterizzazione disposte 
verticalmente e collegate in serie. Tutte le parti a contatto con l’acqua sono in acciaio 
inossidabile o in vetro di quarzo ultrapuro. 
Gli impianti della linea SH sono dotati di un avanzato sistema di sicurezza che permette di 
controllare la piena efficienza delle lampade attraverso un chiaro display digitale il quale 
comunica le informazioni sul suo stato di funzionamento.

Thechnical features
The SH1000 system is made by two debacterisation chambers disposed vertically and 
connected in series. All the parts in contact with water are made of stainless steel or ultra-pure 
quartz glass. All the SH systems are equipped with an advanced security system that allows 
to control the full efficiency of the lamps through a clear digital display which informs about its 
own operating state.

produ
ct
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SH43-63-83
Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features

SH-43 SH-63 SH-83

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 9000 lt/h 13000 lt/h 18000 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 170 Watt 246 Watt 322 Watt

Lampade / Lamps 4x38W 6x38W 8x38W

Vita media delle lampade / Lamps life 9000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >30.000 micwS/cmq

Materiale camera / Chamber material Stainless steel AISI304

Scarico per drenaggio / Drain Si  / Yes

cOnnESSiOni / PORT SIZE

Ingresso-Uscita / In-Out DN40 DN50 DN50

QUadrO ELEttricO di cOntrOLLO / ELECTRIC CONTROL BOARD

Contaore totale / Total hour counter Si  / Yes

Controllo irraggiamento UV / UV meter Optional

Controllo temperatura / Temperature cont. Si  / Yes

Segnalazioni anomalie / Faults alert Si  / Yes

Controllo stato lampade / Status lamp contr. Si  / Yes

Alimentazione elettrica / Power supply 220 volt

Grado di Protezione / IP control IP55

diMEnSiOni / DIMENSION

Larghezza / Width 220 mm 280 mm 280 mm

Altezza / Height 1120 mm 1130 mm 1130 mm

Profondità / Depth 320 mm 390 mm 390 mm

produ
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SH48-68-88
Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features

SH-48 SH-68 SH-88

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 18000 lt/h 26000 lt/h 38000 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 170 Watt 246 Watt 322 Watt

Lampade / Lamps 4x80W 6x80W 8x80W

Vita media delle lampade / Lamps life 9000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >30.000 micwS/cmq

Materiale camera / Chamber material Stainless steel AISI304

Scarico per drenaggio / Drain Si  / Yes

cOnnESSiOni / PORT SIZE

Ingresso-Uscita / In-Out DN50 DN65 DN65

QUadrO ELEttricO di cOntrOLLO / ELECTRIC CONTROL BOARD

Contaore totale / Total hour counter Si  / Yes

Controllo irraggiamento UV / UV meter Optional

Controllo temperatura / Temperature cont. Si  / Yes

Segnalazioni anomalie / Faults alert Si  / Yes

Controllo stato lampade / Status lamp contr. Si  / Yes

Alimentazione elettrica / Power supply 220 volt

Grado di Protezione / IP control IP55

diMEnSiOni / DIMENSIONS

Larghezza / Width 220 mm 280 mm 280 mm

Altezza / Height 1120 mm 1130 mm 1130 mm

Profondità / Depth 320 mm 390 mm 390 mm

produ
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SH-4L SH-6L SH-8L SH-10L SH-12L

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 18000 lt/h 27000 lt/h 38000 lt/h 49000 lt/h 57000 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 170 Watt 246 Watt

Lampade / Lamps 4x64W 6x64W 8x64W 10x64W 12x64W

Vita media delle lampade / Lamps life 9000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >30.000 micwS/cmq

Materiale camera / Chamber material Stainless steel AISI304

Connessioni Ingresso-Uscita / In-Out connections DN50 DN65 DN80 DN100 DN100

Alimentazione elettrica / Power supply 220 volt

Grado di Protezione / IP control IP55

Larghezza / Width

Altezza / Height

Profondità / Depth

SH-L line Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features

produ
ct



UV Systems Low pressure Indium+ lamps

Technology



Grazie alla trentennale esperienza di Blugeo nella progettazione e costruzione di impianti a raggi UV 
nasce la nuova tecnologia Indium+. 
Creata attraverso una speciale combinazione di leghe per offrire la massima intensità UV prolungando 
notevolmente la vita delle lampade.

The Blugeo STRAHL sterilizers are the best appliances to secure bacteriological pure and safe water. 
Their innovative debacterising system purifies tap water from viruses and bacteria. In this way you can 
have a source of water hygienically safe.

100% Made in italy

Longlife
Technology Technology
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Tecnologia Indium+
Le lampade di nuova generazione 
Indium+ utilizzano una combinazione 
speciale di leghe per controllare la 
pressione interna del vapore di mercurio 
in un ampio intervallo di temperatura. 
Il risultato è massima intensità UV per 
tutte le applicazioni.

INDIUM+ TECHNOLOGY
These lamps utilize a special combination 
of alloys to control the internal mercury 
vapor pressure in a wide temperature 
range. The result is maximum UV intensity 
for virtually all applications

Tecnologia Longlife
Questa nuova tecnologia si basa su 

uno speciale rivestimento interno delle 

lampade brevettato per garantire una 

maggior durata con un irraggiamento 

costante.

LONG LIFE TECHNOLOGY

This new technology is based on uv lamps  

special  coating patented to guarantee 

long life and constant UV output. 

Getter technology
Le lampade di nuova generaziione 
Indium+ utilizzano una combinazione 
speciale di leghe per controllare la 
pressione interna del vapore di mercurio 
in un ampio intervallo di temperatura. 
Il risultato è massima intensità UV per 
tutte le applicazioni.

GETTER TECHNOLOGY
All lamps incorporate an internal getter 
to absorb Hydrogen and other gaseous 
impurities that would typically affect lamp 
performance

La nuova generazione di lampade germicida
The new generation of UV lamps

Longlife
Technology

Technology
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Alte prestazioni e controllo
Le lampade di nuova generazione Indium+ 
utilizzano una combinazione speciale di 
leghe per controllare la pressione interna del 
vapore di mercurio in un ampio intervallo di 
temperatura. 

INDIUM+ LAMPS PERFORMANCE
These lamps utilize a special combination of 
alloys to control the internal mercury vapor 
pressure in a wide temperature range. The 
result is maximum UV intensity for virtually all 
applications

Efficienza e lunga durata
Rivestimento interno brevettato che assicura 
anche a fine vita un irraggiamento minimo 
dell’80%.
Questo si traduce in un aumento del 35% 
rispetto all lampade tradizionali.

HIGH EFFICENCY LONG LIFE
Proprietary internal coating assures end of life 
output at a minimum of 80%.
This advantage means a 35% increase in 
output compared to uncoated lamps.
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Easy to install
Dotato di connessioni da 2” M con filetto gas per una massima compatibilità 
di installazione.

Equiped by 2” M connection with BSP thread  for maximum compatibility 
installation. 

Indium+
Lampade germicida con nuova tecnologia Indium+ ad alta efficienza e 
lunga durata. 
Queste lampade utilizzano una combinazione speciale di leghe per 
controllare la pressione interna del vapore di mercurio in un ampio 
intervallo di temperatura. 

Gerimicidal lamps with new technology Indium+, high efficiency and long life.
These lamps utilize a special combination of alloys to control the internal 
mercury vapor pressure in a wide temperature range. The result is maximum 
UV intensity for virtually all applications.

100% Stainless steel
I connettori di bloccaggio così come la camera di debatterizzazione sono 
interamente in acciaio inox AISI 304.

The locking connectors as well the disinfection chamber are made by 
stainless stell AISI304

Quarzo ultrapuro
Tubi in vetro di quarzo ultrapuro, ottenuti per estrusione, aventi una 
permeabilità minima del 95%, per garantire la massima efficienza delle 
lampade germicida.

Tubes of ultrapure quartz, obtained by extrusion, having a minimum 
permeability of 95%, to guarantee the maximum efficiency of germicidal 
lamps

Gli impianti della serie Indium+ si distinguono non solo per le loro elevate prestazioni tecniche, ma anche per le dimensioni ridotte e il design essenziale.
The UV systems Indium+ range stands out not only for its performance, but also for its reduced dimensions and the elegant design.
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SH i+10
Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 40000 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 820 Watt

Lampade / Lamps 4x200W

Vita media delle lampade / Lamps life 16000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >400 mw/cm2

Materiale camera / Chamber material Stainless steel AISI304

Scarico per drenaggio / Drain

cOnnESSiOni / PORT SIZE

Ingresso-Uscita / In-Out DN50

QUadrO ELEttricO di cOntrOLLO / ELECTRIC CONTROL BOARD

Contaore totale / Total hour counter

Controllo irraggiamento UV / UV meter

Controllo temperatura / Temperature cont.

Segnalazioni anomalie / Faults alert

Controllo stato lampade / Status lamp control 

Alimentazione elettrica / Power supply

Grado di Protezione / IP control

diMEnSiOni / DIMENSIONS

Larghezza / Width 220 mm

Altezza / Height 1120 mm

Profondità / Depth 320 mm

Longlife
Technology Technology produ

ct
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SH i+20
Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 40000 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 820 Watt

Lampade / Lamps 4x200W

Vita media delle lampade / Lamps life 16000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >400 mw/cm2

Materiale camera / Chamber material Stainless steel AISI304

Scarico per drenaggio / Drain

cOnnESSiOni / PORT SIZE

Ingresso-Uscita / In-Out DN50

QUadrO ELEttricO di cOntrOLLO / ELECTRIC CONTROL BOARD

Contaore totale / Total hour counter

Controllo irraggiamento UV / UV meter

Controllo temperatura / Temperature cont.

Segnalazioni anomalie / Faults alert

Controllo stato lampade / Status lamp control 

Alimentazione elettrica / Power supply

Grado di Protezione / IP control

diMEnSiOni / DIMENSIONS

Larghezza / Width 220 mm

Altezza / Height 1120 mm

Profondità / Depth 320 mm

Longlife
Technology Technology produ

ct
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SH i+40/60
Caratteristiche tecniche e dimensioni . Technical features

SH i+40 SH i+60

Temp. max di esercizio / Max. temp work 35°C

Pressione di esercizio / Pressure work 8 bar

Portata istantanea / Flow Rater 40000 lt/h 60000 lt/h

Potenza assorbita / Power adsorbed 820 Watt 1220 Watt

Lampade / Lamps 4x200W 6x200W

Vita media delle lampade / Lamps life 16000 ore / Hours

Irraggiamento UV / UV dose >400 mw/cm2

Materiale camera / Chamber material Stainless steel AISI304

Scarico per drenaggio / Drain Si  / Yes

cOnnESSiOni / PORT SIZE

Ingresso-Uscita / In-Out DN50 DN65

QUadrO ELEttricO di cOntrOLLO / ELECTRIC CONTROL BOARD

Contaore totale / Total hour counter Si  / Yes

Controllo irraggiamento UV / UV meter Optional

Controllo temperatura / Temperature cont. Si  / Yes

Segnalazioni anomalie / Faults alert Si  / Yes

Controllo stato lampade / Status lamp control Si  / Yes

Alimentazione elettrica / Power supply 220 volt

Grado di Protezione / IP control IP55

diMEnSiOni / DIMENSIONS

Larghezza / Width 220 mm 280 mm

Altezza / Height 1120 mm 1130 mm

Profondità / Depth 320 mm 390 mm

Longlife
Technology Technology produ

ct





Ricambi 
Spare parts
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Ricambi Sh1000 . Spare parts Sh1000

Ricambi SH2500 . Spare parts SH2500

cOdicE

Sh0113

Sh0133

Sh0182

OR4100

ST0024

SH0150-1

ST0023-1 

ST0018

ST0025

ST0025-1

ST0096 

ST0017

9190019

dEScriZiOnE

LAMPADA 38W SHORT

QUARZO 38TT SHORT 22*25*445

CONNETTORE DI BLOCCAGGIO

O-RING 4100

GHIERA D.30 PVC

CENTRALINA 1x38 WATT 220V DIGITALE

SCHEDA ELETT. 1x38W 220V DIGITALE

FILO ATTACCO LAMPADA COMPLETO

CONNETTORE 4 PIN

GUAINA NERA PER CONNETTORE 4 PIN

CAVO ALIMENTAZIONE 3 POLI UV 

CARCASSA Sh-1000

TAPPO M. CIL CON BRUGOLA 1/4"

Sh0110

Sh0130

Sh0182

OR4100

ST0024

SH0150-1

ST0023-1

ST0018

ST0025

ST0025-1

ST0096 

ST0015

9190019

LAMPADA 38W

QUARZO 38TT/80TT 22*25*850

CONNETTORE DI BLOCCAGGIO

O-RING 4100

GHIERA D.30 PVC

CENTRALINA 1x38 WATT 220V DIGITALE

SCHEDA ELETT. 1x38W 220V DIGITALE

FILO ATTACCO LAMPADA COMPLETO

CONNETTORE 4 PIN

GUAINA NERA PER CONNETTORE 4 PIN

CAVO ALIMENTAZIONE 3 POLI UV 

CARCASSA SH-2500

TAPPO M. CIL CON BRUGOLA 1/4"
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Ricambi SH5000 . Spare parts SH5000

Sh0110

Sh0130

Sh0182

OR4100

ST0024

SH0156-1

ST0080-1

ST0018

ST0025

ST0025-1

ST0096 

ST0016

9190019

LAMPADA 38W

QUARZO 38TT/80TT 22*25*850

CONNETTORE DI BLOCCAGGIO

O-RING 4100

GHIERA D.30 PVC

CENTRALINA 2x38 WATT 220V DIGITALE

SCHEDA ELETT. 2x38W 220V DIGITALE

FILO ATTACCO LAMPADA COMPLETO

CONNETTORE 4 PIN

GUAINA NERA PER CONNETTORE 4 PIN

CAVO ALIMENTAZIONE 3 POLI UV 

CARCASSA SH-5000

TAPPO M. CIL CON BRUGOLA 1/4

Ricambi Sh43-63-83 . Spare parts Sh43-63-83

Sh0110

Sh0130

Sh0182

OR4100

ST0024

ST0068

ST0070

ST0072

SH0155

ST0029

SH0095

ST0025

ST0025-1

ST0132

LAMPADA 38W

QUARZO 38TT/80TT 22*25*850

CONNETTORE DI BLOCCAGGIO

O-RING 4100

GHIERA D.30 PVC

QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-43

QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-63

QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-83

SCHEDA ELETTRONICA 2x38W 220 VOLT

SChEDA LED S7

TERMOSTATO

CONNETTORE 4 PIN

GUAINA NERA PER CONNETTORE 4 PIN

CONTAORE 220V
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Ricambi Sh48-68-88 . Spare parts Sh48-68-88

Ricambi Sh4-6-8-10-12L . Spare parts Sh4-6-8-10-12L

LAMPADA 80W

QUARZO 38TT/80TT 22*25*850

CONNETTORE DI BLOCCAGGIO

O-RING 4100

GHIERA D.30 PVC

QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-48

QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-68

QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-88

SCHEDA ELETTRONICA 2x80W 220 VOLT

TERMOSTATO

CONNETTORE 4 PIN

GUAINA NERA PER CONNETTORE 4 PIN

CONTAORE 220V

Sh0118

Sh0130

Sh0182

OR4100

ST0024

ST0068

ST0070

ST0072

SH0153

SH0095

ST0025

ST0025-1

ST0132

SH0115  LAMPADA 64W

SH0135  QUARZO 64TT

Sh0182  CONNETTORE DI BLOCCAGGIO

OR4100  O-RING 4100

ST0024  GHIERA D.30 PVC

ST0066  QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-4L

ST0066-1  QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-6L

ST0067  QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-8L

ST0065  QUADRO ELETTRICO TIPO SH-10L

ST0073-1  QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-12L

SH0160  SCHEDA ELETTRONICA 2x64W 220 VOLT

ST0029  SChEDA LED S7

SH0095  TERMOSTATO

ST0075  CONNETTORE LAMPADA 64W

ST0076  GUAINA NERA PER CONNETTORE LAMPADA

ST0132  CONTAORE 220V
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Ricambi Sh i+10 . Spare parts Sh i+10

Ricambi Sh i+20 . Spare parts Sh i+20

LAMPADA indium 200W

QUARZO 200TT 25*29*850

CONNETTORE DI BLOCCAGGIO INOX

O-RING 4100

GHIERA D.30 PVC

QUADRO ELETTRICO TIPO Sh +10

ALIMENTATORE ELETTRONICO 1x200W 220 VOLT

TERMOSTATO

FILO ATTACCO LAMPADA COMPLETO

CONNETTORE 4 PIN

GUAINA NERA PER CONNETTORE 4 PIN

CAVO ALIMENTAZIONE 3 POLI UV 

CARCASSA INOX Sh i+10

TAPPO M. CIL CON BRUGOLA 1/4

Sh0118

Sh0130

Sh0182

OR4100

ST0024

ST0068

ST0070

ST0072

SH0153

SH0095

ST0025

ST0025-1

ST0132

SH0115  LAMPADA 64W

SH0135  QUARZO 64TT

Sh0182  CONNETTORE DI BLOCCAGGIO

OR4100  O-RING 4100

ST0024  GHIERA D.30 PVC

ST0066  QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-4L

ST0066-1  QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-6L

ST0067  QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-8L

ST0065  QUADRO ELETTRICO TIPO SH-10L

ST0073-1  QUADRO ELETTRICO TIPO Sh-12L

SH0160  SCHEDA ELETTRONICA 2x64W 220 VOLT

ST0029  SChEDA LED S7

SH0095  TERMOSTATO

ST0075  CONNETTORE LAMPADA 64W

ST0076  GUAINA NERA PER CONNETTORE LAMPADA

ST0132  CONTAORE 220V
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Condizioni Generali di Vendita

art.1 - GEnEraLE
Le presenti condizioni generali disciplinano le vendite proposte dalla BLUGEO S.r.l., che sarà d’ora innanzi chiamata “venditrice”.

art.2 - PrOPOStE di vEndita
Tutte le vendite sono fatte alle condizioni di seguito indicate, che I’acquirente dichiara di conoscere ed accettare formalmente. 
Qualsiasi altra condizione qui non specificata, salvo i casi previsti dalla legge, si considera non convenuta, a meno che non sia 
approvata per iscritto dalla venditrice .
Le proposte di vendita sono vincolanti se non sottoscritte dai rappresentanti della venditrice, mentre le proposte formulate dai 
venditori e/o agenti si ritengono subordinate all’approvazione dei rappresentanti legali della società.
I preventivi che provengono dalla venditrice e dai rappresentanti della venditrice, si intendono preventivi di massima e pertanto non 
vincolanti agli effetti dei prezzi e delle consegne, fino che non sia stata formulata una proposta con gli elementi di cui all’articolo 1326 C.C..

art.3 - PrEZZi E cOndiZiOni di PaGaMEntO
Se si concludono contratti ad esecuzione continua e periodica ovvero ad esecuzione differita i prezzi potranno essere aumentati in 
relazione a circostanze sopravvenute dopo la conclusione del contratto stesso, che sarà cura della venditrice giustificare.
I versamenti effettuati dall’acquirente saranno imputati nei modi previsti dall’art. 1193 comma 2.
In caso di ritardo nei pagamenti sono dovuti gli interessi di mora nella misura di punti 2 oltre al “PRIME RATE” fissato dall’A.B.I. per 
crediti in conto corrente. La venditrice può comunque richiedere i maggiori danni e, in particolare i danni per svalutazione. Qualora il 
ritardo nei pagamenti si prolunghi oltre i 60 giorni, oppure il debitore abbia diminuito le garanzie che aveva dato, o non abbia dato le 
garanzie che aveva promesso, la venditrice e’ autorizzata preventivamente a emettere tratta per I’importo del debito maggiorato degli 
interessi di cui al primo comma del presente articolo.
Eventuali dilazioni di pagamento devono essere concordate espressamente per iscritto. La mancata osservanza di un termine o 
scadenza comporta la decadenza del relativo beneficio e I’esigibilità’ immediata dell’intera somma ancora dovuta, con decorrenza 
degli interessi di mora nella misura sopra indicata.

ART.4 - PROPRIETÀ’ DELLA MERCE E CONSEGNA
La proprietà della merce si trasmette con I’individuazione fatta dal venditore nel luogo della consegna così come indicato nel punto 3 
di questo articolo.
I termini di consegna si ritengono indicativi e mai essenziali, salvo espresso accordo scritto.
In caso di forza maggiore non dipendenti dall’operato del venditore, ivi comprese le agitazioni sindacali, la società non risponderà per il 
ritardo nella consegna.
Indipendentemente dal soggetto che provvede alla scelta del mezzo di trasporto e/o ne sostiene I’onere, il luogo di consegna e’ 
il magazzino del venditore o I’eventuale sede doganale, fiera etc. da cui la merce viene avviata con bolla di accompagnamento ( 
o documento sostitutivo ) al compratore. La merce viaggia pertanto a rischio e pericolo del compratore. Salvo esplicita richiesta 
del compratore, confermata per iscritto dalla Società venditrice la merce non viene assicurata dal venditore durante il trasporto. 
L’eventuale assicurazione coperta dal venditore su richiesta del compratore, s’intende stipulata per conto di quest’ultimo e non 
contraddice la validità della presente clausola.
La venditrice e’ responsabile per il ritardo della consegna quando si provi che il ritardo dipende da dolo o colpa grave imputabile alla 
stessa.
L’acquirente deve compiere tutte le attività necessarie ed opportune per facilitare la consegna.

art.5 - rESPOnSaBiLitÀ E GaranZiE
1- La società non risponde dei danni causati dai vizi dei prodotti venduti o da mancanza di qualità promesse o essenziali, sia che tali 
danni siano stati subiti dall’acquirente sia che siano stati subiti da terzi, direttamente o indirettamente, se il compratore non abbia 
provveduto ad un controllo qualità entro il termine indicato nel successivo punto 2/b.
2- E’ compito dell’acquirente eseguire le seguenti verifiche:
A) All’atto di ricezione della merce e prima di rilasciare firma liberatoria al vettore:
1 - accertamento del genere e numero dei colli, che devono risultare conformi a quanto indicato nella bolla di accompagnamento (o 
documento sostitutivo).
2 - accertamento delle condizioni esterne dei colli, in particolare segni di eventuali manomissioni e/o urti che potrebbero avere influito 
sulla qualità e integrità del prodotto contenuto. In caso di irregolarità dovranno essere formulate le relative riserve sui documenti che 
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accompagnano la partita, le quali dovranno essere controfirmate dall’autista addetto alla consegna. Di tale circostanza dovrà essere 
sempre e comunque data immediata comunicazione al fornitore. L’eventuale rivalsa per danni alla partita dovrà essere promossa 
dall’acquirente nei confronti del vettore.
B) Entro e non oltre otto giorni dalla data di consegna, il compratore e’ tenuto ad effettuare un controllo qualità da eseguirsi secondo 
metodi ufficiali o quelli indicati dalla letteratura tecnica che accompagna il prodotto; si intende non conforme la merce per la quale i 
controlli determineranno valori divergenti rispetto alle specifiche dichiarate nella predetta letteratura secondo metodi ufficiali o quelli 
indicati dalla letteratura tecnica che accompagna il prodotto e che l’acquirente dichiara di avere esaminato per apprendere il corretto 
utilizzo del prodotto.
3-La venditrice non e’ responsabile per i danni cagionati da condizioni di impiego e utilizzazione scorrette della merce.
4- E’ in ogni caso esclusa la risoluzione del contratto conseguente ad inadempimento della venditrice.
Previo accordo anticipato con la venditrice (vedi successivo punto A) , l’acquirente potrà restituire il materiale risultante inutilizzato o 
erroneamente ordinato, esclusivamente alle sotto descritte condizioni:
A) Richiesta a mezzo fax del numero e modulo di autorizzazione al reso, che dovrà essere riportato sul ddt o documento sostitutivo
B) Integrità del prodotto venduto che dovrà risultare privo di ogni vizio e/o eventuali manomissioni.
C) Spese di trasporto a carico del compratore.
D) Restituzione entro e non oltre trenta giorni dalla data di consegna. Posto che tali condizioni vengano rispettate interamente, sarà 
cura della venditrice procedere all’emissione di Nota di Credito nella misura del 75% del valore della merce al momento dell’acquisto.
Qualora la venditrice dovesse risultare responsabile dell’errata spedizione della merce, la restituzione della partita dovrà avvenire a 
mezzo vettore convenzionato con la venditrice. Altre soluzioni di trasporto potranno essere rifiutate con conseguente non accettazione 
del materiale. Non verranno accettati resi di merce prodotta esclusivamente su richiesta, ovvero di tutti quei prodotti non rientranti in 
uno standard produttivo. Il materiale reso privo di documento di trasporto ed autorizzazione verrà rifiutato e rispedito al mittente a sue 
spese ed a suo rischio
La garanzia è espressamente limitata alla sostituzione della parte difettosa senza ulteriori rimborsi. Gli articoli in garanzia devono 
essere resi secondo le procedure standard di reso (vedi Condizioni Generali di Vendita ART. 5) e previa compilazione del modulo RMA. 
La garanzia copre esclusivamente il prodotto o parte di esso e non verrà in ogni caso estesa qualora si verifichino danni a terzi. Tale 
garanzia decorre dalla data di fatturazione del materiale. Non sono inoltre considerate in garanzia difettosità dovute a negligenza, 
uso o manutenzione impropria del prodotto. Sono esclusi da garanzia i prodotti usurati le cui difettosità sono conseguenti ad una 
normale usura del prodotto anche in normali condizioni di utilizzo (ad es. guarnizioni, valvole salamoia, pistoni, ingranaggi, luci, pompe, 
membrane, filtri,ecc). Non verranno accettati resi provenienti da distributori differenti dalla venditrice

Specifiche di Garanzia:
Impianti UV: 24 mesi, eccezione fatta per lampade (12 mesi), componenti elettroniche (12 mesi).

art.6 - aLtrE cOndiZiOni
Tutte le vendite sono fatte alle condizioni di seguito indicate, che I’acquirente dichiara di conoscere e accettare formalmente.
Per forniture di importo netto inferiore a € 150,00 verrà richiesto il pagamento anticipato.
TRASPORTO
La merce si intende, salvo accordi precisi, franco nostro stabilimento.
PREZZI 
I prezzi sono espressi in Euro/cad tranne ove diversamente indicato) I.V.A. esclusa.
RECUPERO SPESE
Per spedizioni di importo netto inferiore a Euro 150,00 verrà addebitato I’importo di Euro 10,00 per contributo spese.
SPESE DI CONTRASSEGNO
Nel caso in cui la merce viaggi in contrassegno verrà applicata una maggiorazione che verrà indicata in fase di conferma d’ordine 
calcolata sull’importo totale della fornitura, comprensiva dell’eventuali spese di trasporto comprensivi di iva.

art.7 - FOrO cOMPEtEntE
Per eventuali controversie in ordine alla interpretazione o esecuzione del presente contratto, non amichevolmente componibili, sarà in 
via esclusiva competente il Foro di Parma.
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